祝贺云南省翻译工作者协会俄语分会成立
2015年3月21日，云南省翻译工作者协会俄语分会在翠湖民主党派大楼会议厅举行成立仪式。参加会议的有云南省政协原副主席、云南大学原副校长、云南省翻译工作者协会名誉会长、俄语分会名誉会长许克敏，云南省翻译工作者协会常务副会长兼秘书长赵松毓，云南省人民政府外事办公室礼宾处处长金晶，云南省翻译工作者协会常务副秘书长李凤霞及省译协秘书处工作人员，云南师范大学外国语学院俄语副教授、中国翻译协会资深翻译家、俄语分会会长唐启豹，云南大学外国语学院教授、俄语分会常务副会长傅璇，云南民族文化交流中心国际部主任、俄语分会副会长袁红宇，昆明理工大学社会科学学院副教授、俄语分会秘书长张平，俄罗斯科学院远东研究所副所长、俄语分会名誉会长Андрей Владимирович Островский 和莫斯科俄中经济文化发展中心主任、莫斯科大学法学博士、俄语分会副会长何明军在俄罗斯不能参加会议，发来祝贺邮件，李秀萍副秘书长也从莫斯科带电祝贺。前来参加会议的还有：云南大学，云南师范大学，昆明理工大学等各大学的老师及同学，云南交通职业学院外事学院赵林平院长及其俄罗斯、乌克兰留学生，还有我省各行业俄语界人士及俄语爱好者共80多人。
会上，云南省翻译工作者协会常务副会长兼秘书长赵松毓受施明辉会长委托宣读了省译协批准俄语分会成立的意见，对俄语分会正式成立表示热烈的祝贺，并强调翻译工作很辛苦、很细致，也很重要，在我省改革开放工作中也不可或缺，要求译协会员认真做好翻译工作，为云南的发展与进步作出贡献。
名誉会长许克敏讲话，对省译协对俄语分会成立的支持、关心表示感谢，并希望我省译协多语种的会员同仁共同爱护和发展壮大我们的翻译家园。
唐启豹会长讲话，他首先代表俄语分会全体会员，热烈欢迎并衷心感谢各位领导、老师、同学、朋友出席会议。他说，今天是云南俄语界的一次盛会，是云南俄语人的节日，因为云南省翻译协会俄语分会正式成立了。在座的有几十年从事俄语教学的老师，有与俄语结缘的学生，有去过俄罗斯留学、经商、旅游、考察、的朋友，而许多人并未去过俄语国家，甚至不懂俄语，但是却聚会在了一起，是俄语情结把大家联系起来了。2012年9月，以云大、云南师大、昆明理工大学几位俄语老师和一些俄语情结很深的人，在云南俄语界老前辈许克敏老师的率领下，成立了《中俄文化学会》。2014年12月12日，云南省翻译工作者协会正式批准挂靠省译协，并更名为《云南省翻译工作者协会俄语分会》，便于协调工作。目前，俄语分会在册会员达到60多人，每年不定期活动2—4次。
成立俄语分会的宗旨是：团结云南俄语界人士，为云南的俄语人开辟一个活动平台，推动与俄语国家间的交流，促进中俄友好关系发展。
乌克兰留学生Андрей，86岁的俄语老教授李宁生代表俄语会员讲话，表达了大家对分会成立的喜悦心情。
云南师大俄语歌曲合唱团，昆明卡林卡俄语歌曲合唱团在会间演唱了俄语歌曲，云大周红教授朗诵了自己创作的俄语诗歌。
成立仪式结束后，许克敏老师作了《我的俄罗斯情结》专题讲座。他声情并茂的讲述博得听众热烈的掌声。他以地道的俄语口语及超常的记忆力背诵俄语诗歌，演唱俄语歌曲，让大家享受了一场俄语盛宴。 

备注：
省译协俄语分会联系方式如下：
1. 微信群，名称是“俄语情”，可以搜索加入；或者搜索唐启豹会长的电话13678764896，微信：BOLIS请求加入，邮箱： tqb8281@163.com。
2. 常务副会长傅璇，电话：13808708563邮箱：fuxuan61@126.com; 
